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मोशा र एलयाह भवयसूचक तीकह न्, जसलाइ सअनुसार येकलाइ एकल तीकका पमा बुन
सकछ, अथवा वै अगमवतालाइ समेट्ने एउटा तीकका पमा पन बुन सकछ। इ जनाको साीमा कुनै
कुरा थापत छ, र काशको पुतक अयाय एघारमा मोशा र एलयाहले पुरानो र नयाँ करारका इ साीहको
तनधव गछन्। पातरणको डाँडामा, जसले ीको दोो आगमनको तनधव गदछ, यो ैध तीकले
आइतबारको वथा-सबधी सटका एक लाख चवालीस हजार (एलयाह) र सहदह (मोशा) वैको
तनधव गदछ। तीकका पमा संयुत भएर, होरेबको गुफामा, तनीहले संसारको अयमा भएका
परमेरका ती जनहको तनधव गछन्, जसले परमेरको चरको काश भएको सदेशलाइ “सुछन्,”
“पढ्छन्,” र “पालन गछन्,” र जसमा एक लाओडसीयालाइ एक फलाडेफयालीमा पातरण गन शत नहत
छ। चाँडै, (अयत चाँडै) यतो समय आउनेछ जब मूख लाओडसीयन एड्भेटटहका लाग “हेर, लहा
आउँदैछ” भे पुकारत ठकसगँ युर दन आवयक “तेल” ात गन अवसर अब सभव रहनेछैन।

अन मोशाले परमभुलाइ भने, “हेनुहोस्, तपाइले मलाइ भुछ, ‘यस जालाइ माथ लैजा’; तर तपाइले
मसँग कसलाइ पठाउनुने हो, यो मलाइ थाहा गराउनुभएको छैन। तथाप तपाइले भुभएको छ, ‘म तमीलाइ
नामले चदछु, र तमीले मेरो मा अनुह पाएका छौ।’ यसकारण अब, म तपाइलाइ बती गदछु, यद मैले
तपाइको मा अनुह पाएको छु भने, मलाइ अहले तपाइको माग देखाइदनुहोस्, ताक म तपाइलाइ जा
सकूँ, र तपाइको मा अनुह पाउन सकूँ; अन यो पन वचार गनुहोस् क यो जात तपाइको जा हो।” अन
उहाँले भुभयो, “मेरो उपथत तमीसँग जानेछ, र म तमीलाइ वाम दनेछु।” अन तनले उहाँलाइ भने,
“यद तपाइको उपथत मसँग जाँदैन भने, हामीलाइ यहाँबाट माथ नलैजानुहोस्। कनक म र तपाइको जाले
तपाइको मा अनुह पाएका छा भे कुरा यहाँ कसरी थाहा नेछ? के यसैबाट होइन र—तपाइ हामीसँग
जानुछ? यसरी म र तपाइको जा पृवीको सतहमा भएका सबै मानसहबाट अलग ठहरनेछा।” अन
परमभुले मोशालाइ भुभयो, “तमीले भनेको यो कुरा पन म गनछु; कनक तमीले मेरो मा अनुह
पाएका छौ, र म तमीलाइ नामले चदछु।” अन तनले भने, “म बती गदछु, तपाइको महमा मलाइ
देखाइदनुहोस्।” अन उहाँले भुभयो, “म मेरो सारा भलाइ तो सामुबाट गुजानछु, र तो सामु परमभुको
नाउँको घोषणा गनछु; र जसत म अनुहीत न चाहछु, यसत अनुहीत नेछु, र जसत म कृपा
देखाउन चाहछु, यसत कृपा देखाउनेछु।” अन उहाँले भुभयो, “तमीले मेरो मुख देन सदैनौ; कनक
कुनै मानसले मलाइ देखेर जीवत रहँदैन।” अन परमभुले भुभयो, “हेर, मेरो नजक एउटा थान छ, र तमी
एउटा चानमाथ उभनेछौ; अन यतो नेछ, जब मेरो महमा यहाँबाट बदै जानेछ, म तमीलाइ चानको
चरामा रानेछु, र म बतुजेल तमीलाइ मेरो हातले छोेछु; अन म मेरो हात हटाउनेछु, र तमीले मेरो
पछाडको भाग देनेछौ; तर मेरो मुख देखनेछैन।” अन परमभुले मोशालाइ भुभयो, “पहलाका जतै
इवटा ढुंगाका पह काट; र तमीले फोरेका पहला पहमा भएका वचनह म यी पहमा लेनेछु।
बहान तयार रहनू, र बहानै सीनै पवतमा माथ आउनू, र यहाँ पवतको टाकुरामा मेरो सामु उपथत होऊ। अन
कोही मानस तमीसँगै माथ नआओस्, न त सारा पवतभर कोही देखयोस्; न भेडाबाा न गाइवतु यस
पवतको अगाड चन्।” अन तनले पहलाका जतै इवटा ढुंगाका पह काटे; र मोशा बहान सबेरै उठे, र
परमभुले उनलाइ आा गनुभएबमोजम सीनै पवतमा माथ गए, र आनो हातमा ती इवटा ढुंगाका पह
लए। अन परमभु बादलमा ओलनुभयो, र यहाँ तनीसँग उभनुभयो, र परमभुको नाउँको घोषणा गनुभयो।
अन परमभु तनको सामुबाट बनुभयो, र घोषणा गनुभयो, “परमभु, परमभु परमेर, कृपालु र अनुही,
धीरजी, र भलाइ तथा सयमा शत, हजाराका नत कृपा कायम राने, अधम, अपराध र पाप मा गन, तर



दोषीलाइ कदाप नदाष नठहराउने; पताहको अधम सतानहमाथ, र सतानका सतानहमाथ, तेो र
चौथो पुतासम आइपुने गराउने।” अन मोशाले चाँडै पृवीतफ शर झकाए, र आराधना गरे। अन तनले भने,
“हे भु, यद अब मैले तपाइको मा अनुह पाएको छु भने, म बती गदछु, मेरा भु, हाो बीचमा जानुहोस्;
कनक यो हठ जात हो; र हाो अधम र हाो पाप मा गनुहोस्, र हामीलाइ आनो उराधकारको पमा
हण गनुहोस्।” अन उहाँले भुभयो, “हेर, म एउटा वाचा बाँदैछु: ता सबै जाको सामुे म यता अुत
कामह गनछु, जता न त सारा पृवीमा कहयै गरएका छन्, न कुनै जातमा; र तमी जसको बीचमा छौ, ती
सबै जाले परमभुको काम देनेछन्; कनक म तमीसँग जो गनछु, यो भयर कुरा नेछ।” थान
33:12–34:10.

मूसा संसारको अयमा ने परमेरका जनहको तनधव गछन्। तनीह ती न् जसले अनुसधानामक
यायका “अतम दनह”मा परमेरलाइ उहाँको “माग” देखाइदनुहोस् भनी बती गछन्, ताक तनीहले
परमेरलाइ “जा” सकून्; र यसको युरमा परमेरबाट यतो उर पाउँछन्, जसमा उहाँको “उपथत”
तनीहसगँ “जानेछ” भे ता समावेश छ, र परमेरले ती जनहलाइ “वाम” दनुनेछ।

परमभु यसो भुछ, “तमीह मागहमा उभरहो, अन हेर, र पुराना बाटाहका वषयमा सोध, असल
माग कहाँ छ; अन यसैमा हड, र तमीहले आना ाणका नत वाम पाउनेछौ।” तर तनीहले भने,
“हामी यसमा हड्नेछैना।” “मैले तमीहमाथ पहरेदारह पन खडा गर, यसो भदै, ‘तुरहीको आवाज
सुन।’” तर तनीहले भने, “हामी सुेछैना।” यमया 6:16, 17.

यमयाले यतो एक वगलाइ चनाउँछन् जसले “देन” र “सु” इकार गछन्, र यसकारण “असल माग” खोने र
“यही मागमा हड्ने”हलाइ ता गरएको “वाम” ात गदनन्। यशैयाले यस वामलाइ “ताजगी” भनी
पहचान गरेका छन्।

उहाँले कसलाइ ान सकाउनुने? र कसलाइ सात बुझाउनुने? तनीहलाइ, जो धबाट छुटाइएका छन्,
र तनबाट अलग गरएका छन्। कनक आा माथ आा, आा माथ आा; पङ्त माथ पङ्त, पङ्त
माथ पङ्त; यहाँ अलकत, र यहाँ अलकत नुपछ: कनक उहाँले हकलाउने ओठहारा र अका
भाषामा यस जासगँ बोनुनेछ। जसलाइ उहाँले भुभयो, “यही वाम हो, जसारा तमीहले
थाकेकाहलाइ वाम दन सछौ; र यही ताजगी हो:” तैपन तनीहले सु चाहेनन्। तर परमभुको वचन
तनीहका लाग आा माथ आा, आा माथ आा; पङ्त माथ पङ्त, पङ्त माथ पङ्त; यहाँ
अलकत, र यहाँ अलकत भयो; ताक तनीह जाऊन्, र पछाड लडून्, र टुाटुा पारऊन्, र पासोमा
पन्, र समातऊन्। यशैया 28:9–13।

“वाम” र “ताजगी” ले अतम चेतावनीको सदेश घोषणा गरदा खयाइने पछलो वषालाइ जनाउँछन्।

“तेो वगतको सदेश समात दैँ गएको समयतफ  मलाइ देखाइयो। परमेरको शत उहाँका जनहमाथ
ठहरएको थयो; तनीहले आनो काम पूरा गरेका थए र आनो सामु रहेको परीाको घडीका लाग तयार
पारएका थए। तनीहले पछला वषा, अथात् भुको उपथतबाट आउने ताजगी, ात गरेका थए, र
जीवत गवाही पुनजवत भएको थयो। अतम महान् चेतावनी सबैतर घकएको थयो, र यसले सदेश हण
गन नचाहने पृवीका बासदाहलाइ उेलत र ु तुयाएको थयो।” Early Writings, 279.

“वाम” वा “ताजगी” — जो “पछलो वषा” हो — को ताभ, गुफामा मोशालाइ दइएको यो ता पन
समावेश छ क परमेरको “उपथत” उहाँका जनहसगँ जानेछ।

“यो काय पतेकोतको दनको कायजतै नेछ। जसरी सुसमाचारको आरभमा पव आमाको खयाइमा
‘अघलो वषा’ बमूय बीउलाइ उन लगाउनका लाग दइयो, यसरी नै यसको अयमा ‘पछलो वषा’
बालीलाइ पान तयार पानका लाग दइनेछ। ‘तब यद हामी परमभुलाइ च नरतर लागरा भने, हामी
जाेछा; उहाँको कट नु बहानजतै नत छ; र उहाँ हामीकहाँ वषाजतै, पृवीमाथ पन पछलो र



अघलो वषाजतै आउनुनेछ।’ (होशे 6:3) ‘अतः, हे सयोनका सतान हो, आनदत होओ, र परमभु
तमीहका परमेरमा रमाओ; कनक उहाँले तमीहलाइ यथोचत पमा अघलो वषा दनुभएको छ, र
उहाँले तमीहका नत वषा, अघलो वषा र पछलो वषा झानुनेछ।’ (योएल 2:23) ‘अतम दनहमा,
परमेर भुछ, म मेरो आमा सबै शरीरमाथ खयाउनेछु।’ ‘र यतो नेछ क जसले परमभुको नाउँ
पुकानछ, यो उार पाइनेछ।’ (ेरत 2:17, 21) सुसमाचारको महान् काय यसको आरभलाइ चत गरेको
परमेरको शतको कटीकरणभदा कम कटीकरणका साथ अय नुँदैन। सुसमाचारको आरभमा
अघलो वषाको खयाइमा पूरा भएका अगमवाणीह, यसको अयमा पछलो वषामा फेर पूरा नेछन्। यहाँ
ती ‘शीतलताका समयह’ छन्, जसतफ ेरत पुसले हेद यसो भनेका थए, ‘यसकारण पााप गर, र फक,
ताक तमीहका पापह मेटऊन् [अनुसधानामक यायमा], जब परमभुको उपथतबाट शीतलताका
समयह आउनेछन्; र उहाँले येशूलाइ पठाउनुनेछ।’ (ेरत 3:19–20)”

“परमेरका सेवकह, पव समपणले आलोकत र वलत मुखमडलका साथ, वगबाट आएको सदेश
घोषणा गन थान-थानमा शीतापूवक जानेछन्। पृवीभर हजारा वरहारा चेतावनी दइनेछ।
आयकमह गरनेछन्, बरामीह नको पारनेछन्, र चहह तथा अतु कायह वास गनहका पछ
लानेछन्। शैतानले पन झूटा अतु कायह गदछ, यहाँसम क मानसहकै सामुे वगबाट आगोसमेत
झाछ। (काश 13:13.) यसरी पृवीका बासदाहलाइ आनो प लन बाय पारनेछ।” द ेट कटोभस,
611, 612.

अतम दनहमा पव आमाको उडेलाइ सुसमाचारको घोषणा आरभ दँा भएको पव आमाको
उडेलाइारा पूवछायत गरएको छ। जुनह आमाले मडलीहलाइ के भछन् सो सु चाहदैँनन्, तनीहका
नत “तनीहकहाँ परमभुको वचन” भनेको संसारको अयलाइ प पान एउटा भवयसूचक इतहासको
रेखालाइ अका भवयसूचक इतहासको रेखासगँ थे भवयसूचक सात थयो। यो यसभदा कम केही होइन क
कुनै कुराको अय यसै कुराको आरभारा ातत छ भे सात। यो भवयसूचक नयम मूख
लाओडसयाली सेभेथ-डे एड्भेटट जनताारा अवीकार गरछ। जब यसलाइ वीकार गरछ, तब परमेरले
“ान सकाउन” सनुछ, जसलाइ दानएलले अयको समयमा वृ छ भनेर चनाउँछन्, र ठक यही ानबारे
होशेले भछन् क परमेरका जनह यसलाइ अवीकार गरेको कारण न छन्। यशैया र यमयाहमा रहेको यो
वग, जसले सु वा देन इकार गछ, “तरोताजगी”लाइ अवीकार गछ, जुन नै “वाम” हो, र परमेरले आना
“अतम दन” का जनहलाइ दनहका अयमा आउने संकट सुरत पमा पार गन सकून् भनेर दान गन
ता गनुभएको छ।

मूसा सम परमेरले घोषणा गनुभएको “परमभुको नाम” (चर) यो थयो क “परमभु परमेर” “दयालु र
अनुहकारी, धैयवान्, तथा भलाइ र सयमा शत” नुछ। उहाँको चर दया र सय हो। उहाँको चरलाइ
तनधव गन सय सध उहाँको दयासगँ सबधत छ, कनक परमेरले पहले कसैमाथ आनो दया कट
नगरेसम कुनै तले उहाँको सय बुनेछैन; कनक सबैले पाप गरेका छन् र परमेरको महमा (चर) मा यून
परेका छन्। येशू ी अफा र ओमेगा नुछ भे सय तनैले चछन् र पालन गछन्, जसलाइ परमेरले
तनीहका अधम र पापबाट मा गनुभएको छ। यो मादान अनुसधानामक यायका अतम यहमा छ।
जसत उहाँले आनो दया कट गनुछ, यसरी तनीहका पापह मा गद, तनीहलाइ उहाँले आनो पैतृक
अंशको पमा हण गनुछ र तनीहसगँ वाचा बाँनुछ।

“यस पृवीको इतहासका अतम दनहमा, परमेरको उहाँका आाह पालन गन मानसहसगँको वाचा
नवीकरण गरनु पनछ।” Review and Herald, February 26, 1914.

मोशासहत सबै अगमवताहले अनुसधानामक यायका अतम दनहलाइ संकेत गररहेका छन्, जब
परमेरले एक लाख चवालीस हजारका पमा चनएकाहसँग आनो करार नवीकरण गनुछ। अन जब यो
करार थापत छ, परमेर “अचमका कामह गनुनेछ, जता न त सारा पृवीमा गरएका छन्, न कुनै जातमा:



र तमी भएको सबै मानसहले परमभुको काम देनेछन्: कनक म तमीसत जो गनछु, यो भयर कुरा हो।”

होरेब पवतमा—जसलाइ सीनै पवत पन भनछ—मोशाले गुफामा पाएको अनुभवलाइ परमेरका जनहसगँ
मोशाले गरेको संघषको सदभभ राखएको थयो। उनको संघष परमेरले उनलाइ सुपनुभएको काय पूरा गन
वषयमा थयो। संसारका नत परमेरको सदेशसबधी मोशा संघषमा थए। भुले आनो महमा मोशालाइ
देखाउनुभदा ठकअघ, हामी मोशाले भुका व तक  तुत गररहेका भेट्छा, यसो सुझाव ददै क यद भुले
भखरै हानको सुनको बाछो वरपर नाचरहेका वोहीहलाइ न गनुभयो भने, ती वोहीहको वनाशले
परमेरको शतलाइ परचत गराइरहेको सदेशलाइ नै न गनथयो।

अन परमभुले मोशालाइ भुभयो, “मैले यस जालाइ देखेको छु, र हेर, यो अटेरी जा रहेछ। यसकारण अब
मलाइ छोडदे, ताक तनीहका व मेरो ोध दकयोस्, र म तनीहलाइ नाश गँ; अन तबँाट म एउटा
महान् जात उप गनछु।” तर मोशाले परमभु आना परमेरलाइ बती गद भने, “हे परमभु, तपाइले
आनो महान् शतारा र बलयो हातले मदेशबाट नकालेर याउनुभएको आनै जामाथ तपाइको ोध
कन दकनुपछ? कन मवासीहले यसो भनून्, ‘ अभायले नै उसले तनीहलाइ बाहर यायो, ताक
पहाडहमा तनीहलाइ मारोस् र पृवीको सतहबाट तनीहलाइ न गरोस्’? आनो चड ोधबाट
फक नुहोस्, र आना जाको व गन लानुभएको यस अनबाट मन फराउनुहोस्। आना दासह
अाहाम, इसहाक र इाएललाइ सझनुहोस्, जसलाइ तपाइले आनै शपथमा शपथ खाइ यसो भुभएको
थयो, ‘म तमीहका सतानलाइ आकाशका ताराहझ धेरै बढाउनेछु, र मैले ता गरेको यो सारा देश
तमीहका सतानलाइ दनेछु, र तनीहले यसलाइ सधको नत अधकार गनछन्।’” तब परमभुले आना
जामाथ याउने भनी वचार गनुभएको अनबाट मन फराउनुभयो। थान 32:9–14।

मूसा गुफामा पाएको अनुभवमा यो सदेश समावेश छ, जुन मूसा संसारसम तुत गन अभषत गरएको थयो।
यहोवा मूसा सामुबाट बदै जानुदँा आनै चरको उोष गनुभएको गवाहीलाइ परमेरका वोही
(लाओडसयाली) जनसबधी आतरक सदेशको सदभभ राखएको छ, र एलयाको गुफाको अनुभवको
सदभ उसको इजेबेलसगँको संघषभ राखएको थयो, अथवा संयुत राय अमेरका, पोपसा र संयुत
रासंघको -तरीय संघसगँ। एउटाले मडलीका लाग आतरक सदेशको तनधव गदछ, अकाले संसारका
लाग बा सदेशको, तर मूसा र एलयाका इ साीह होरेबको एउटै गुफामा छन्, र संसारको अयमा तनीह
वै गुफामा तनधव गरएका छन्।

अहाबले एलयाहले गरेका सबै काम, र उनले कसरी सबै अगमवताहलाइ तरवारले मारेका थए, ती सबै कुरा
इजेबेललाइ सुनायो। तब इजेबेलले एलयाहकहाँ एक त पठाइ यसो भनन्, “यद भोल यही समयसम म
तो ाणलाइ तनीहमये एकजनाको ाणजतै नबनाऊँ भने, देवताहले मलाइ यसै गन्, अझ
यसभदा बढी पन गन्।” यो देखेर उनी उठे, र आनो यान बचाउन हडे, अन यदाको भागमा पन
बएरशेबामा आए, र आना सेवकलाइ यह छोडदए। तर उनी आफ एक दनको बाटो मभूमतर गए, र गएर
एउटा झाउको खमुन बसे; अन आफू मन पाऊँ भनी ाथना गरे, र भने, “अब पुयो; हे परमभु, मेरो ाण
लइदनुहोस्, कनक म मेरा पुखाभदा राो छैन।” अन जब उनी झाउको खमुन सुतेका थए, हेर, एक
वगतले उनलाइ छोयो र भयो, “उठ र खा।” तब उनले हेरे, र हेर, उनको शरानमा अँगारामाथ पकाइएको
एक रोटी र पानीको एक भाँडो थयो। अन उनले खाए र पए, र फेर सुते। परमभुको वगत दोो पटक फेर
आए, र उनलाइ छोएर भने, “उठ र खा; कनक यो याा ता लाग अयत लामो छ।” तब उनी उठे, खाए र
पए, र यही भोजनको शतमा चालीस दन र चालीस रातसम परमेरको पवत होरेबसम गए। अन उनी
यहाँ एउटा गुफामा आए, र यह बसे; अन हेर, परमभुको वचन उनीकहाँ आयो, र उहाँले उनलाइ भुभयो,
“एलयाह, तँ यहाँ के गदछस्?” उनले भने, “सेनाहका परमेर परमभुका नत म अयतै जोशलो भएको
छु; कनक इाएलका सतानहले तपाइको करार यागेका छन्, तपाइका वेदीह भकाएका छन्, र तपाइका
अगमवताहलाइ तरवारले मारेका छन्; अन म, केवल म मा बाँक छु; र तनीह मेरो ाण लन यसैको
खोजी गदछन्।” अन उहाँले भुभयो, “बाहर नक, र परमभुको सामु पवतमा उभरह।” अन हेर, परमभु



यहाँबाट जानुभयो, र एउटा ठूलो र चड आँधीले पवतह यायो र परमभुको सामु चानह टुाटुा
पारदयो; तर परमभु आँधीमा नुथेन। अन आँधीपछ भूकप आयो; तर परमभु भूकपमा नुथेन।
अन भूकपपछ आगो आयो; तर परमभु आगोमा नुथेन। अन आगोपछ एक सानो शात वर आयो।
अन यतो भयो, जब एलयाहले यो सुने, उनले आनो मुटोलाइ मुखमा बेरे, र बाहर नकेर गुफाको
वेशारमा उभए। अन हेर, एउटा वर उनीकहाँ आयो र भयो, “एलयाह, तँ यहाँ के गदछस्?” उनले भने,
“सेनाहका परमेर परमभुका नत म अयतै जोशलो भएको छु; कनक इाएलका सतानहले
तपाइको करार यागेका छन्, तपाइका वेदीह भकाएका छन्, र तपाइका अगमवताहलाइ तरवारले मारेका
छन्; अन म, केवल म मा बाँक छु; र तनीह मेरो ाण लन यसैको खोजी गदछन्।” अन परमभुले
उनलाइ भुभयो, “जा, दमकसको मभूमतर आनो बाटो फकर जा; र जब तँ आइपुछस्, हजाएललाइ
सरयामाथ राजा न अभषेक गर्। अन नशीका छोरा येलाइ इाएलमाथ राजा न अभषेक गर्। अन
अबेलमेहोलाका शापातका छोरा एलीशालाइ तेरो सामा अगमवता न अभषेक गर्। अन यतो नेछ, क
हजाएलको तरवारबाट उकनेलाइ येले मानछ; र येको तरवारबाट उकनेलाइ एलीशाले मानछ। तैपन मैले
इाएलमा आना लाग सात हजार जनालाइ बाँक राखेको छु, ती सबै घुँडाह जसले बालको सामु नरेका
छैनन्, र ती येक मुख जसले यसलाइ चुमेका छैनन्।” १ राजा १९:१–१८।

एलयाहको गुफाको अनुभवले सदेशत अगमवताको नसाह र आनो सदेश तथा कायको भावबारे उनको
अनुभूतलाइ तनधव गदछ। मोशाले परमेरको घोषत सदेशको पसमथन गररहेका थए, र एलयाहले यस
सदेशलाइ यागसकेका थए। यो एउटै सदेश हो, केवल यत मा भता छ क एउटा मडलीको आतरक
पसबधी छ र अका मडलीको बा पसबधी। तथाप, अगमवाणीको ले, यी वैले मलेर काशको
पुतक अयाय अठारको -आयामी सदेशलाइ चण गररहेका छन्। गुफासगँ सबधत सबै सयताहका
वषयमा मैले वशेष गरी जोड दनुपन कुरा के हो भने “अतम दनह”मा, जुनसुकै अवथामा त गरएको भए
तापन, यो नसाह सदेश र यसको भावकै वषयमा छ।

मोशा र एलयाह वैले ती मानसहलाइ तनधव गछन् जसले “सुछन्” र “हेछन्” यो “आवाज”लाइ, जुन
“परमभुको वचन” हो। यो “वचन”ले उहाँको कृपा र सयको चरलाइ तनधव गछ। भजनकारले पन
परमेरको कृपा, अथात् उहाँको चर, देखाइदनुहोस् भनी याचना गछन्। उहाँको “कृपा” देनका लाग,
भजनकारले मडलीहलाइ आमाले के भुछ सो “सुे” ता गछन्।

मुय सतकारको नत, कोरहका सतानहका लाग एक भजन। हे परमभु, तपाइ आनो भूमत
अनुहकारी नुभएको छ; तपाइले याकूबको बदीपन फकाइदनुभएको [उटाइदनुभएको] छ। तपाइले
आना जनहको अधम मा गनुभएको छ, तपाइले तनीहको सबै पाप ढाकदनुभएको छ। सेला। तपाइले
आनो समत ोध हटाइदनुभएको छ; तपाइ आनो रसको चडताबाट फकनुभएको छ। हे हाो मुतका
परमेर, हामीलाइ फकाउनुहोस्, र हामीतको आनो ोध शात पानुहोस्। के तपाइ हामीमाथ सदासवदा
ोधत रहनुनेछ? के तपाइ आनो ोध सबै पुतासम तकाइरहनुनेछ? के तपाइ हामीलाइ फेर जीवत
पानुनेछैन, ताक तपाइका जनह तपाइमा आनदत होऊन्? हे परमभु, हामीलाइ आनो कृपा
देखाउनुहोस्, र हामीलाइ आनो मुत दान गनुहोस्। परमेर परमभुले के बोनुनेछ, म सुेछु; कनक
उहाँले आना जनहलाइ, र आना पव जनहलाइ शातको वचन बोनुनेछ; तर तनीह फेर
मूखतामा नफकू न्। नय नै उहाँको मुत उहाँसगँ डराउनेहका नजक छ; ताक महमा हाो देशमा वास
गरोस्। कृपा र सयता एकसाथ मलेका छन्; धामकता र शातले एकअकालाइ चुबन गरेका छन्। सयता
पृवीबाट उनेछ; र धामकता वगबाट तल हेनछ। हो, परमभुले जे असल छ यही दनुनेछ; र हाो देशले
आनो उजनी दनेछ। धामकता उहाँको अगाड-अगाड जानेछ; र उहाँका पाइलाहको मागमा हामीलाइ
थर पानछ। भजनसंह 85:1–13।

यान दनुहोस् क “दया र सय”—(र “सय” यही हू शद ‘emet’ हो, जसलाइ हामीले उलेख गद आएका
छा)—जसले धामकता र शात उप गछन्, तनीहले “चुबन गरेका” छन्। तनीह एक भएका छन्।



भजनकारले आनो गीतलाइ अनुसधानामक यायको अतम दनहमा थापत गछन्, जब परमेरले आना
“जनताको अधम मा गनुभएको” छ। नवेदन यो छ क भुले आना जनतालाइ “पुनजवत” गन्।

“पव आमाको सेवाकायअतगत एक जागृत र एक सुधार नैपछ। जागृत र सुधार इ भ कुरा न्।
जागृतले आयामक जीवनको नवीकरण, मन र दयका शतहको सजीवता, आयामक मृयुबाट
पुनथानलाइ जनाउँछ। सुधारले पुनसरचना, वचार र सातहमा, बानीबेहोरा र आचरणहमा
परवतनलाइ जनाउँछ। यद सुधार आमाको जागृतसगँ सबधत छैन भने यसले धामकताको असल फल
उप गनछैन। जागृत र सुधारले आनो-आनो नयुत काय सप गनुपछ, र यो काय सप गन ममा
तनीह एकाकार नुपछ।” Selected Messages, book 1, 128.

भजनकारले याचना गरेको “पुनजवन” ले आफू मरेको छु भे जाे तको ाथनालाइ सूचत गछ। भजनकारले
याचना गरेको यो पुनजवन लाओडसीयनले मान अयतै कठन नवेदन हो, कनक लाओडसीयन आफू आमक
पमा मरेको छ भे कुरात अनभ छ; तर यद ऊ यतो नभएको भए, उसलाइ पुनजवत गरनुपन
आवयकता नै ने थएन। यो पुनजवन “परमेर भुले के बोनुनेछ, यो सुनू”ँ भे सहमतारा सप छ, र
पव आमा हामीभ वास गनुदँा ात ने यस पुनजवनलाइ सुनत गनु अघ अ कुनै काम अगाड आउनु
दैँन।

“हाा बीचमा साँचो भतभावको पुनजागरण नु हाा सबै आवयकताहमये सबैभदा महान् र अयतै
अयावयक आवयकता हो। यसको खोजी गनु नै हाो पहलो काम नुपछ।” Selected Messages,
book 1, 121.

काशको पुतकको वषयमा सटर ाइटले यसकार भनन्।

“जब हामी एक जाको पमा यो पुतकले हाो लाग के अथ राछ भे कुरा बुनेछा, तब हाो बीचमा एउटा
महान् पुनथान देखनेछ।” Testimonies to Ministers, 113.

“पुनजागरण” भे शदको अथ जीवनमा पुनः फकाइने वा पुनजवत गरने भे हो। एक लाख चवालीस हजारमये
पनका लाग चुनएकाहले सवथम आफूह मरेका छन् र उनीहलाइ पुनजागरणको आवयकता छ भे कुरा
वीकार गनुपछ। एक लाख चवालीस हजार मरेका छन् भे तय अनुहको समय बद नुअघ नै मोहोर खोलने
सदेशको एक महवपूण अंश हो। यस सयबारे हामीसगँ अझ धेरै भु छ। तनीहलाइ पुनजवत गन कुरा यो
“कृपा” हो, जुन परमेरले तनीहलाइ “पुनजवत” गनुदँा र आनो धामकता दनुदँा तनीहमाथ वतार
गनुछ। तनीहलाइ पुनजवत गन कुरा यो सय हो क येशू अफा र ओमेगा नुछ, र यस बोधले तनीहभ
सबै समझभदा े “शात” उप गदछ। ता यो छ क “सय” “पृवीबाट उनेछ।” “सय” को पमा
तनधव गरएको सदेश, जो अफा र ओमेगा नुछ, संयुत राय अमेरकाबाट उप छ, कनक यो
“पृवीबाट” उछ। आरभमा आएको सदेश संयुत राय अमेरकाबाट आएको थयो, र अयको सदेश पन उही
थानबाट उछ।

परमेरका गुफावासीह एउटा तीक न् भे सदभमा, हामी अय यता अगमवताहलाइ वचार गनछा जो
तीकामक गुफामा रहेका थए। येशूले यूहा बतमा दनेवालालाइ एलया भनी चनाउनुभयो, र यूहा कारागारमा
थए जब उनलाइ यो जा आवयक भयो क के येशू आउनेवाला मसीह नुछ। उनलाइ येशूको साँचो चर जा
आवयक थयो। उनले घोषणा गरेको सदेश, र येशूले नरतर घोषणा गररहनुभएको सदेश, के साँचो सदेश नै
थयो भे कुरा उनलाइ जा आवयक थयो। उनले आना चेलाहलाइ येशूसम यो  सोन पठाए, र येशूले
तनीहको लाइ पार गद आनो महमा तनीहलाइ देखाउन थानुभयो।

यसरी दन बदै गयो, र यूहाका चेलाहले यी सबै देखे र सुने। अततः येशूले तनीहलाइ आफूकहाँ
बोलाउनुभयो र तनीहले जे देखेका थए, यो यूहालाइ गएर सुनाउनू भनी आा दनुभयो, अन थुभयो,



“धय यो हो, जो ममा ठेस खाने कुनै कारण पाउनेछैन।” लूका 7:23, R. V. उहाँको दवको माण ःख
भोगरहेका मानवजातका आवयकताहसँग यसको अनुकूलतामा देखयो। उहाँको महमा हाो नन
अवथात उहाँले देखाउनुभएको दयालु अवतरणमा कट भयो।

“चेलाहले यो सदेश पुयाए, र यत नै पयात थयो। यूहाले मसीहासबधी भवयवाणी सझे, ‘भुले
नहलाइ सुसमाचार सुनाउन मलाइ अभषेक गनुभएको छ; उहाँले मलाइ भदयहलाइ बाँधदन,
बदीहलाइ वतताको घोषणा गन, र बाँधएकाहलाइ कारागारको ढोका खुने कुरा घोषणा गन
पठाउनुभएको छ; परमभुको सताको वषको घोषणा गन।’ यशैया 61:1, 2। ीका कामहले उहाँ
मसीहा नुछ भे मा घोषणा गरेनन्, तर उहाँको राय कुन कारले थापत ने थयो भे पन देखाए।
यूहालाइ यही सय कट गरयो, जुन एलयाहलाइ उजाडथानमा आएको थयो, जब ‘एउटा ठूलो र चड
बतासले परमभुको सामु पवतह यातदयो, र चानह टुा-टुा पारदयो; तर परमभु बतासमा
नुयो: अन बतासपछ एउटा भूकप आयो; तर परमभु भूकपमा नुयो: अन भूकपपछ आगो
आयो; तर परमभु आगोमा नुयो:’ अन आगोपछ, परमेरले अगमवतासगँ ‘एउटा धीमा र सानो वर’
ारा बोनुभयो। 1 राजाह 19:11, 12। यसरी नै येशूले पन आनो काम शहको टकराव र
सहासनह तथा रायहको उटफेरारा होइन, तर कृपा र आम-बलदानको जीवनारा मानसहका
दयसगँ बोदै गनुपन थयो।” Desire of Ages, 217.

परमेरको शत उहाँको वचनमाफ त सचारत छ। यो “मानसहका दयह” सम पुयाइछ। “सुमधुर
सानो आवाज” को शा यही थयो। तैपन एलयाहको सदेश परमेरका जनबाहर रहेका शतहलाइ पहचान
गराउने बा सदेश हो। ीले एलयाहलाइ “अतम दनह” मा उहाँको वचनमै शत अवथत छ भनी
बताइरहनुभएको थयो, तर वनाशकारी आधँी, भूकप र आगोारा तनधव गरएको “हतयारहको ठोकनु र
सहासनह तथा रायहको उटापटा” ले काशको पुतकमा तनधव गरएका ती तीन बा शतहलाइ
जनाउँछ, जसको सामना परमेरका जनहले गनुपनछ। वनाशकारी “आधँी” बाइबलीय भवयवाणीमा इलामको
तीक हो। “भूकप” ासेली ातको वोह र अराजकता हो। “आगो” सदोम र गमोरा माथ याइएको वनाश
हो। एलयाह गुफासम पुन पापल शतबाट भागेका थए, यसैले भुले उनलाइ यो कट गनुभयो क संसारको
अयको सट नमाण गन सबै  शतहको बावजूद पन, परमेरको शत पाइने थान यो सुमधुर सानो
आवाज नै हो।

मोशा, एलयाह र यूहा बतमादाता—सबैले एक गुफाबाट परमेरको चरको साी दएका छन्। “गुफा” नै
यही एकमा चह हो, जो  र भचारी पुतालाइ दइनेछ। येशूले “भचारी र  पुता” को वषयमा
बोनुभयो, जुन अनुसधानामक यायका “अयका दनह” को पुता हो। यस पुताको नत चह अगमवता
योना थयो, जसले तीन दन एउटा गुफामा—अथात् एउटा ेल माछाको पेटमा—बताएको थयो।

अन जब मानसह ठूलो भीडका पमा भेला भए, तब उहाँले भ थानुभयो, यो एक  पुता हो; तनीह
एउटा चह खोछन्; तर यो पुतालाइ योनास अगमवताको चह बाहेक अ कुनै चह दइनेछैन। कनक
जसरी योनास नीनवेका मानसहका नत एउटा चह भए, यसरी नै मानसको पु पन यस पुताका नत
नेछ। लूका 11:29, 30.

योनाह तीन दन र तीन रात ेलको पेटभ थए, यसरी नै येशू पन तीन दनसम चहानमा नुयो। योनाह एउटा
चह थए, र येशू पन यतै नुछ। तनीहले पुनथानको चहलाइ तनधव गछन्, जुन नय नै मृयु
पाएर आउँछ।

तब शाीह र फरसीहमये कतपयले उर ददै भने, “गुयू, हामी तपाइबाट एउटा चह देन
चाहछा।” तर उहाँले तनीहलाइ उर ददै भुभयो, “ र भचारी पुताले चह खोदछ; तर यसलाइ
अगमवता योनाको चहबाहेक अ कुनै चह दइनेछैन। कनक जसरी योना तीन दन र तीन रात हेल
माछाको पेटमा थए, यसरी नै मानसको पु पन तीन दन र तीन रात पृवीको गभमा नेछ। ननवेका



मानसह यस पुतासँग यायमा उठ्नेछन् र यसलाइ दोषी ठहराउनेछन्, कनक तनीहले योनाको चारमा
पााप गरे; अन हेर, यहाँ योनाभदा महान् एक जना नुछ।” मी 12:38–41.

यद हामी इतहासको पुनरावृको सातलाइ, समत पव इतहासले संसारको अयलाइ आयाउँछ भे
तयसगँ संयुत पमा, बुदछा भने, तब योना तथा ीको मृयु, गाडनु, र पुनथान अहले परमेरका
जनहका लाग “च” मा नभइ सदेश पन न्। जब योनालाइ माछाको पेटबाट बाहर फालयो, तब उनले
सदेश घोषणा गरे; यसैगरी, जब वगतले ी रहेको गुफाबाट ढुा हटायो, यही ण ीको पुनथानको
सदेश तुतै घोषणा गरयो। मोशा, एलयाह, योना, र ीारा तनधव गरएकाहले “अतम दनह” का
परमेरका जनहलाइ मा तीकामक पमा जनाउँदैनन्, तर तनीहले दएका सदेशलाइ पन जनाउँछन्।

योना को चहमा गुफाको अनुभव पन समावेश छ, जहाँ ीको कृपालु चर कट छ। येशूले एलयाहत
वतार गनुभएको उही कृपा, सदेश घोषणा गन आनो जमेवारीबाट भादै गदा, योनात पन वतार गरयो।
योनाको वषयमा भुपन कुरा अझ धेरै छन्, तर अहले अय बुदँाह सबोधन गरनु आवयक छ।

गुफाले, अय कुराहका साथसाथै, मृयु र पुनथानलाइ जनाउँछ। अतम दनहमा परमेरका करारका जनह
धेरै साीहारा पहले मरेका र यसपछ पुनथान गरएका भनेर चनाइएको छ। नय नै, परमेरको राय
देनका लाग एक ीीय त फेर जमनुपछ, र यसले पुरानो शारीरक मानसको मृयु जनाउँछ, तर
भवयवाणीगत पमा यसको अथ अझ बढी छ। यसले यतो सदेशको वषयमा बोछ, जसको गत नै रोकएको
छ। एलयाले सदेशको घोषणा गन छोडे, योनाह सदेशको घोषणा गनबाट भागे। यूहालाइ जेलमा हालयो र
मृयुदड दइयो। येशू ूसमा टाँगनुभयो।

यसकारण, योनाको चह केवल मृयु र पुनथानको वषय मा होइन; यो एउटा सदेशको मृयु र पुनथानको
वषय हो, र परमेरको वचनमा तपत गरएका सबै सदेशहले अतम चेतावनीको सदेशलाइ तनधव
गदछन्, जुन पताले येशूलाइ दनुभयो, अन उहाँले यो गएललाइ दनुभयो, अन उसले यो अगमवतालाइ दयो,
अन उनले यसलाइ लेखेर मडलीहकहाँ पठाए। मोशाको गुफाको अनुभवमा परमेर सदेशलाइ अय गरेर फेर
सु गन इुक नुयो। एलयाले सदेशवाहकको पमा आनो काय समात गरे र गुफातफ  भागे। योना
तशशतर भागे। यूहा बतमा दने तको हया गरयो, जसरी येशूको पन गरयो। यी सबै गवाहीहलाइ
काशको पुतकसम याएर एकअकासगँ मलाइने छ। दानयल र काश इवटा पुतकह न्, तर “येशूको
गवाही” ले तनीह पन एउटै पुतक न् भनेर चनाउँछ। तनीहमा बाइबलका जतै उही वशेषताह वमान
छन्। इ पुतकह जसले एउटै पुतक बनाउँछन्, र इ लेखकह जसले इ साीहलाइ तनधव गछन्।

बाबेलका बदी, र यसपछ मादी–फारसका अधीनथ दानएल सहको खोरमा फालदा तीकामक पमा मरे।
योना ठूलो माछाले नदा तीकामक पमा मरे। काश कट गन यूहा उलरहेको तेलमा फालदा तीकामक
पमा मरे। वलयम मलर मरे, तर धमहको पुनथानका लाग वगतह उनको चहानमा पखरहेका छन् भे
ता उहाँसगँ छ। “Future for America” नामक सेवकाइ १८ जुलाइ २०२० मा तीकामक पमा मरे।

अतम चेतावनीको सदेश पोपीय शतको घातक घाउ नको पारने सदभभ थापत गरएको छ। घाउको नको
पारनु काशको पुतकका तेा र सा अयायहको एक वश वषय हो। जब यो घातक घाउ नको पारछ, तब
पुनजवत पोपत काशको पुतकको सा अयायमा तनधव गरएको आठा राय बेछ। यसलाइ आठा
भनेर चनछ, अथात् सातमये एक। आठ पुनथानको तीक हो, कनक करारसबधको मोहरका पमा खतना
कुनै पुष बालक जमेपछ आठा दनमा गरनु पन थयो। यो वधलाइ ीयन वथामा बतमाले
तथापत गयो, र बतमाले ीको मृयु, गाडनु, र पुनथानलाइ तनधव गदछ। ी साता दनपछको
दनमा पुनजवत नुभयो। यसकारण उहाँ भवयवाणीगत पमा आठा दनमा पुनजवत नुभयो। एक हजार
वषको वामपछ, नयाँ बनाइएको पृवी आठा सहादीमा पुनजवत छ।


